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BBenenue
Hcnons3oBanue (UIBMOB B Mpoliecce OOyUYEeHHST HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

J0Ka3ano CBOKO A(PQPEKTUBHOCTh BBUIY MPEAOCTABISIEMOH HWMH BO3MOXKHOCTH
pPa3BUTHS BCEX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETCHIINM — pPEUYEBOM
KOMIETCHIIMA  (ayqupoBaHUE, OOCYXJCHHE YBHJIEHHOTO H Jp.), S3BIKOBOH
KOMITETCHIINH (3HAKOMCTBO C HOBBIMH JICKCEMaMH, TPAMMATUYECKIUMH CTPYKTYypaMH
U JIp.), COITMOKYIBTYPHOU KOMITIETCHIINH (TIOMy4YeHHEe HH(OPMAIIUN CTPAHOBEIIECKOTO
XapakTepa), KOMIICHCATOPHOH (CIIOCOOHOCTH BBIXOJUTH W3 TMOJIOKEHUS B YCIOBHSIX
nedunrTa S3BIKOBBIX CPEICTB MPHU TMOJYYCHUH W Tepenade MHGOPMAMH U JIp.) U
y4eOHO-TI03HABATEIbHOM KOMIETEHIIMN (BIaJ€HUE CaMOCTOSITEIbHBIMU TpPUEMaMU
M3Y4YCHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa W KyJNbTYphl). HECOMHEHHBIM MPEUMYIIECTBOM
WCIIONIB30BaHUS  (PMIIBMOB  SIBJIICTCS  TOBBIINICHUE MOTHBAIMM K HW3YUYCHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TaKXe TOT (PaKT, YTO, KaK MPABUIIO, A3BIK (PHUIBMOB OYEHb
(OKWUBOI», HACBHIIICHHBIA SPKHMH PEUEBBIMH KOHCTPYKIMSMH, IPHBOJUMBIMUA B
CUTYaTUBHBIX KOHTEKCTaX, YTO CIOCOOCTBYeT HUX Ooyiee OBICTPOMY U MPOYHOMY
YCBOEGHHUIO.

B 6uorpaduueckoit mpame “The Iron Lady” («XKene3nas neau»), ocBemiaronei
MOJIMTUYECKYIO Kaphepy M JUYHYIO XU3Hb Mapraper TaTuep, npeMbep-MUHUCTpA
Coenunennoro KoponescrBa BenmukoOputanuu u CeBeproit Upmaraauu B 1979-1990
IT., MOJHUMAETCS MHOECTBO BOIIPOCOB HKOHOMHUYECKON HAMpaBIEHHOCTH W
yIPaBJICHUYECKON NIEATEILHOCTH, YTO JEJIaeT €r0 MUCKIIOYUTENBHO MOAXOASMIINM IS
oOyueHust aHrimiickomy si3biky cTyaeHToB YI'CH 38.00.00 «DxoHOMHKA W
ynpaBiaeHue». Tak, B coorBerctBuu ¢ KTII, paspaboTranHbIM mpodheccopcKo-
IIPETOIaBaTeILCKUM COCTAaBOM Kadepbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U MPOGECCHOHATBHON
koMMmyHuKammu UYDD K(I)DY, nanublii QuiibM MOXET ObITh HUCIOIb30BaH MpHU
nu3yueHun Tembl “Leadership” B 4 cemectpe (SI3BIKOBOM YpPOBEHb CTYICHTOB — Pre-
Intermediate u BbIIIE), a MPU JOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE ITOATOTOBKH CTYJICHTOB
(maumnas ¢ Intermediate) — Bo 2 cemecTpe npu uzyuenuu tem “The world around me”,
“Money and news”, Tak kak B (puibMe MpeacTaBiIeHa HHPOPMAIIHS O MOJTUTHYSCKOM

U SKOHOMHYECKOM YCTPOMCTBE CTPaHbl M3Yy4aeMOToO fA3blKa. Takke JaHHas yuyeOHOo-
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MeToIuYecKass pa3paboTka MOXET ObITh HCHOJb30BaHA B paMKax MpPOTrpamMMbl
«IlepeBonuuk B chepe npodeccuoHaIbHON KOMMYHUKAILIMNY, peann3yeMoi kadenpoi
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U TIpodeccronanbHoil kommyHukauuu Y20 K(IT)DY.
Jlannass ydeOHO-MeToAMYEcKass pa3paboTKa BKIIOYaeT B ce0s 3amaHus,
HaTpaBlieHHbIC HA Pa3BUTHE PA3HBIX BUJOB PEUCBOM JIEATEIHLHOCTH, BHITIOTHIEMBIC 0
npocMoTpa (¢GuiIbMa, BO BpeMs MNpocMoTpa ((uUiabM TONEICH Ha JIOTUYECKU
3aBEpIICHHBIE SMU30/bl, 33/1aHUS BHIIOIHIIOTCS MOCJIE MPOCMOTpPA KaXKI0T0 U3 HUX) U
Moclie ero MPOCMOTpa. B ympakHEHUSX MO KaXJAOMy SMH30y MPUBEACH MEPEBOJ
CJIOB, C OOJNBIION JOJIeH BEPOSITHOCTH HEM3BECTHBIX CTYJEHTaM CPEIHEro YpOBHS
BIIQJICHUS S3BIKOM; TIPEJCTABJICHBI 3aJaHHsI Ha MPOBEPKY MOHMMAHUS YBHJIEHHOTO,
pa3BUTHE T'pPaMMaTHYECKUX HaBBIKOB, KOMMEHTapUU CTPAHOBEAUECKOIO XapakTepa.
Br16op ynpakneHuit kareropuu “post-viewing” (mocie mpocMoTpa) OCyIIeCTBIISETCS
Ha YCMOTpPEHHUE IpenoaaBaTelisi B 3aBUCUMOCTU OT SI3bIKOBOT'O YPOBHSI CTYCHTOB U
HEOOXOAMMOCTH JETAIbHON MPOPaOOTKH TOTO MJIM MHOTO 3BIKOBOT'O aClIEKTa, TAHHBIE
YIpaXHEHHUS] MOTYT OBITH BBIMTOJIHEHBI KaK B YCIOBUAX ayJIUTOPHOM pabOTHI, TaK U B

paMKax CaMOCTOSITEJIbHOM pa6OTI>I.



Pre-viewing activities
1. The film you are going to watch is titled “The Iron Lady”. Who is the film about? Who

got that nickname?
2. What do you know about Margaret Thatcher as a politician? Judging by her nickname,

what was she like as the head of state?



While-viewing activities

00:00 — 03:32
Vocabulary
A blast — B3pnIB
On the prowl — B mouckax

Comprehension

1. What is the episode about?
2. The old lady was talking to her husband but the housemaid saw the old lady alone.
What can you assume?
Grammar
“We’ll have to economize.”

What does this modal verb stand for? Translate the sentence into Russian.

03:33 - 04:02

Comprehension

1. What were the police officer and the housemaids talking about? (Note: the last years
of her life Margaret Thatcher (MT) suffered from Alzheimer disease, so she needed
constant care and control. She is the only one who sees her husband as he is just her
hallucination.)

Grammar
“How could she possibly have got out?”
“Anything could have happened.”
What is this construction used for?

04:03 — 05:54
Vocabulary
Atta girl — momnoner (k auiry myskckoro moja — atta boy)
To blot smth — npomMokHYTH 4TO-J1. (KHAKOCTb, MATHO)

A loony — nicux, YOKHYTHI#



Comprehension

1. What conclusion can you make about the relationships between the Thatcher spouses?

What makes you think so?

05:55-07:39
Vocabulary
Unveiling a portrait — iepemonust opuIHATLHOTO ITOKa3a MOPTPETa
A mantelpiece — kaMuHHas MOJIKa

Country studies notes

10 Downing Street — the headquarters of the Government of the United Kingdom and
the official residence and office of the First Lord of the Treasury, a post which is held
by the Prime Minister of the United Kingdom. The term “10 Downing Street”, or just

“Downing Street”, is also used to mean “the Prime Minister”.

Comprehension

1. Who is Susie?

07:40 — 08:44

Comprehension

1. What historical event is taking place?

2. What does the episode say about MT and her family?

08:45-10:19
Vocabulary
Self-reliant — momararommiicst TOIbKO Ha ce0s
Bloody-minded — nenaromuii Bce Hamepexop
Handouts — MunocTeIHS, HOassHUE
Hoity-toity — HagMeHHbBIH

Country studies notes

The ways Mr. Roberts pronounces the word “bloody-minded” and Mrs. Roberts

pronounces “my” reveal their humble origin.
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Comprehension
1. What was MT’s father? What were his political beliefs?
2. Was MT an ordinary girl? What made her different from the peers? Did they like her?

3. Pay attention to the public listening to MT’s father, all of them are male. MT was the
only female listener. But what was expected of her?

4. Why did cups become a nightmare for MT?

10:20 - 13:24
Vocabulary

The Sun is over the yardarm — okoso 11 gacoB yrpa
To bugger smth — 31. copBath, CHATH (rpy00)
Fancy dress — mackapan
Ridiculous — cMexoTBOpHBIiA, HENETBIH
Rumble — nenoBonbCTBO, pomoT
To rummage — peIThbCsl, KOBBIPATHCS, KOMATHCS (HAPUMED, B CYMKE)
To drop by — 3ackouuTb, 3a6exaTh (B TOCTH)
Halibut — mantyc
Condolences — cobone3HoBaHUS

Country studies notes

Irish Republican Army (IRA), also called Provisional Irish Republican Army,
republican paramilitary organization seeking the establishment of a republic, the end
of British rule in Northern Ireland, and the reunification of Ireland.

Comprehension

1. Who is Carol?
2. How many years ago did MT’s husband die?
3. Why did MT start to say the speech?
Grammar
“Bloody taxi driver wouldn’t take my credit card.”
What for was the modal verb “would” used there? What does it emphasize? Translate

the sentence into Russian.



13:25 — 15:48
Vocabulary
I’m not for the knacker’s yet — meHs eme paHo cIMCHIBaTh B YTHIIb
To fuss about smth — cyetuThbes 1o moBo Iy Yero-i.
Obstinate — ynpsiMbIii, YIIOpHBI#
Pear| — sxemuyr
To be short of smth — ucneITEIBaTH HEXBATKY YEroO-1.

Comprehension

. What kind of mother is MT?

15:49 — 18:52
Vocabulary
Mark my words — mormomMHu MoH CJ10Ba
To the core — 10 Mo3ra KocTei
To whine about smth — HEITB, CKYJIHTH 10 KAKOMY-J1. TOBOIY
A constituent — uzouparenb
A union — npodcoro3
To sort smth out — pa3ouparscs, ynaxuBaTh

Comprehension

. So, what was her father?

. How did MT behave at the dinner party? What were her political beliefs?
. Did the people at the party appreciate her? Why not?

Grammar

“What I do think is that a man should be encouraged to stand on his two feet.

Translate the sentence into Russian. Why “do” is used there?

“With all due respect, Miss Roberts, what may have served in Grantham...”

Translate the sentence into Russian. When do we use this construction?

10



18:53 — 23:47
Vocabulary
Avid for smth — amunbIii, )xaaHBIA 10 Yero-i.
Carnage — pe3ns
Oblivion — 3a0BeHue
To root out smth — uckopeHUTH 4TO-]1.
A smoothie — ranaHTHBIN KaBajep, YITUBBIA YETIOBEK
A clasp — 3acrexka
To fit in — BmcaTh, MOATOHATH (B T. Y. IO pACIIUCAHHKE)

Comprehension

1. Who is Mark?
2. What does Carol apparently feel about her mother?
Grammar
“How would you have dealt with this if you’d been Prime minister?”
What type of Conditional is it? When is it used?
Discussion
“It used to be about trying to do something. Now, it’s about trying to be someone.”

Do you agree with the statement? Why/why not?

23:48 — 27:50
Vocabulary
A bid — 3asBka
Hang on — mogoxaath

Country studies notes

Safe seat — a legislative seat that is likely to be retained with a large majority in an
election.

Comprehension

1. Why was MT upset at the beginning of the episode?
2. What conditions did she put to Dennis?

Grammar
11



“Winning candidate, Mr. Dodds, had better watch out.”

Translate the sentence into Russian.

“But it does not come unless you learn to play a game a little.”
Translate the sentence into Russian. What is different?
Discussion

Do you share MT’s position? Why/why not?

27:51 —32:44
Vocabulary
An imp — yepTeHoK, 6eceHOK (0 peOeHKe)
To dig — komatp
To rewind — nepemMoTath

Comprehension

. What is the main event in the episode?
. What does the scene of leaving her crying children and putting away their toys in the
car symbolize?

. What was her first impression of the Parliament? What makes contrast?

32:45 — 35:06
Vocabulary
Disgrace — mo3op, becuectue
A paymaster — kazHauen
A strike — 3abacToBKa
To cripple — uckaneunts, HaHECTH BpE, YPOH
To screech — Buzxatp

Country studies notes

The Honourable Gentleman / The Honourable Lady — used by British members of

parliament when talking to or about each other in the House of Commons

12



“Methinks the Honourable Lady doth screech too much.” — Pronunciational allusion to
MT’s humble origin.

Comprehension

. What was the political situation in the country like?

. How did MT behave, in response to rudeness particularly?

35:07 - 37:02
Vocabulary

Breakdown — pa3pyxa
Sanitation — BogonpoBoI ¥ KaHATIU3AIUs
Power cut, blackout — oTkirouenue siekTpuUecTBa
A miner — maxrep
Obviously — oueBuHO
To inflame — pa3:xwurarh, IPOBOLUPOBATH, YCYTYOJIAThH
A conciliator — mpumupuTEnH, MUPOBOI IOCPEITHUK
A mutiny — OyHT
Duly — noymkHBIM 00pazom
An insult — ockopOenue
To aspire — ctpeMuThCs

Comprehension

. What conclusion can you make about MT’s attitude to the situation?

37:03 —-37:59
Vocabulary
Mess — 6ecriopsiok, 6apiak
To resign — moaatk B OTCTaBKY
To tackle — pemars (pobieMy WM CIOXKHOE 3aJaHue), 00POThCS, PEOI0JICBATh
To swear — KIIICThCs
Reckless — 6e3paccymHblii, OTPOMETYNBBIM

Inept — HeyMenblii, HEKOMIIETEHTHBIHN, O€31apHbII, HEYKITIOKUMA

13



To take the wheel — B3siTb Opasapr npaBneHHs B CBOM PYKH
Comprehension
1. What is the episode about? What does it say about MT?

Grammar

“...but I feel as if I’ve hardly had any lessons.”

Translate the sentence into Russian. Pay attention to the structure and the word order.

“One must be brave if one is to take the wheel.”
Translate the sentence into Russian. What kind of sentence is it? What is “to be to”

construction used for?

38:00 — 40:32
Vocabulary

To handle — cipaBisiTbes, YIIpaBIIsATh
TO run — ObITH KaHIUATOM Ha BBIOOpAX
To have guts — uMeTh CHIIBHBIN XapakTep
Rocky — 311. c10KHBIN, TIOJTHBINA TIPOOIIEM
To nip on one’s heels — raatbes Mo TsATaM
Insufferable — HeBBIHOCHMBII
A duty — monr, 00s3aHHOCTB
To climb a greasy pole — meITaThcst TOCTHYD KAPHEPHBIX BHICOT

Comprehension

1. What was MT planning to do?
2. Did her family support her?
3. What was MT like in her family life?

40:33 -44:11
Vocabulary
To harangue — yntath HOTALIUK

To hector — 3aguparh KOro-.
14



A chambermaid — roparunas

A trump card — ko3bIpb

To surrender — caaBatbes, yCTynaTh
Non-negotiable — He moanexamuit 06CYKACHHUIO

Comprehension

. What recommendations did her colleagues give?

. Did she believe in her success? And her colleagues?

44:12 — 46:27
Vocabulary
Conviction — yBepeHHOCTb, yOEKICHHOCTh
A backbone — no3BonouHuHK, CyTh, OTIOpa
To sustain — moaaepKuBaTh
To persecute — moaBepraTh TOHEHUSM, XKECTOKO MTPECICI0BATh
Incessant — GecripepbIBHBIN, HEMPEKPAILIAIOIINIICS
To give smb hell — 3agate apy, BCbIaTh MO MEPBOE YMCIIO
Comprehension
. What kind of lessons did MT have? Were they resultative?

. What kind of speaker was she?

46:28 — 47:44
Vocabulary
A filly — mrycrpas 6abenka
A spokesman — mpeacTaBUTENb, AeICraT

Comprehension

. Who claimed responsibility for Airey Neave’s death?

47:45 —50:17
Vocabulary

Shackles — kanganel, OKOBBI
15



Steady the buffs — ¢pa3za, mpusbiBaromas Kk CHOKOWCTBHIO («JICPIKH yIap»)
Discord — pasnop, pazman
Despair — oTuasinue

Comprehension

. What was MT’s attitude to socialism?

. What were the results of Election 1979?

. Was MT the first female head of state in the world?
Grammar

“Where there is discord, may we bring harmony.”

Pay attention to the structure of the sentence. Translate it into Russian.

50:18 —57:17
Vocabulary
To look under the bonnet — moci. «3arasHyTh MOJ KammoT», OCMOTPETh Ha MPEAMET
MOBPEKICHHUI/TIPOOIIEM, HE BUAMMBIX C IIEPBOTO B3I
hunky-dory — nmepBoKJIacCHBIH, YTO HAJO
night sweat — HoYHasI TOTJIMBOCTH
to keep abreast of smth — OwITE B Kypce yero-i.
To be bound to do smth — ObITh 00513aHHBIM UYTO-JI. CENATH
A habit — nmpuBsruka
A destiny — cyas0a
Fore — Bnepen, nepennuii
A quack — menuk, mapiaran
A runaround — ykJIOHEHHE OT OTBETA
Scratchy — kosrouwnit, rpyObIii
A chunk — xycok
A collation — nerkwuit y:xuH
A syllable — cior
To accost — mpucrtaBarb

To bask — HexxuTHCS Ha COJIHIIE
16



Apparently — o Bceit BUIIMOCTH

To dub — naBaTh THTYI

To be credited with — npunuceiBaTh

To reverse — u3MEHUTh, T1aTh OOPATHBIN X0

A detractor — HegoOpokenaresb

Savage — )XecToKui, OecroIa HbIi

Public cuts — cokparieHre pacxo/10B Ha OOIIECTBEHHBIC HY K IbI
Sweeping — cTpeMUTEIIbHBII

Doghouse — onaia, ccpiika

Comprehension

1. How did MT behave at the doctor’s? What was her way to struggle with the mental
disorder?

Country studies notes

Oxfam — the name of the charity shop
Discussion
“People don’t think anymore. They feel.” In your opinion, what is meant under this

phrase? Do you agree? Why/why not?

“What we think, we become”. Do you agree with MT? Why/why not?

57:18 —59:29
Vocabulary
Output — mpou3BOAUTEIHBHOCTD
Irrelevant — He umeroOIIHil 3HAYEHUS

Comprehension

1. What was the situation in the country like two years after electing MT as the Prime
Minister?
59:30 - 1:02:36
Vocabulary

Blistering — oueHs ropsiumii, pa3bIpeHHbIH
17



A w o

A draft budget — mpoekr 6roxera

To leak — cTaHOBUTBCS U3BECTHBIM, «yTEUb)

To bay for blood — »xaxxnate ubeii-1. KpOBH, TPEOOBATH HAKA3aHHUS
To buckle —31. crubatbcst, THYTHCS (TI0]] TaBJICHUEM )
Perception — BocripusiTie, TOHUMaHKE

To be out of touch — GbITH He B Kypce CUTyaluu

A mortgage — unoreka

Decent — npunnyHbIi, 100pONOPSTOIHBIHI

To moderate the pace — ymeputh TeMn

To withhold — 3anepxuBaTh, MpUOCTaHABIUBATh, OTKA3bIBATh
To bar — npensitcTBOBaTH

Comprehension

Was the situation under MT’s control? Was she sure her actions were right?
Did her colleagues think the same?
What were her plans about?

What was the atmosphere within the Conservative party like?

1:02:37 — 01:05:42
Vocabulary
Split — packomnoTsrii
To starve — roioaaTh, yMHpaTh OT rOJIOJA
To retreat — orctynarsb
To waver — kosie0aTbcst
To call it a day — Ha ceromHs XBaTuT

Country studying notes

Magna Carta — English Great Charter, charter of English liberties granted by King John
onJune 15, 1215, under threat of civil war and reissued, with alterations, in 1216, 1217,
and 1225. By declaring the sovereign to be subject to the rule of law and documenting
the liberties held by “free men,” the Magna Carta provided the foundation for

individual rights in Anglo-American jurisprudence.
18



Comprehension

1. What was happening in the UK?

2. What is the main event of this episode?

01:05:43 - 01:08:46
Vocabulary
To go AWOL — yxoauTh B CaMOBOJIKY
A gypsy — 1ipiran

A snifter — riioTok cimpTHOTO

Comprehension

1. What conclusion can you make about MT’s attitude to her son?

01:08:47 —01:12:22

Vocabulary
A marine — MOpCKoii IEXOTHHEI]
To spearhead — Bo3r1aBsATh, OBITH 3aUMHIIIUKOM
A junta — xyHTa, rpyIna BOCHHbIX, IPHUIEAIIAs K BJIACTH B pe3yIbTaTe IePeBOpOTa
A thug — yOwuiina, ronoBope3
To go cap in hand — npocuTh MUJIOCTHIHIO
A lot — rpymma sroaei
To rue the day — npokiuHaTth JAeHb, KOT/A. . .

Comprehension

1. What happened?

2. What decision did MT make? Despite of what?

3. Was she partially guilty about the situation?

4. How did she behave during the dialogue with US Secretary of State?

01:12:23 -01:13:42

Vocabulary

A missile — pakera
19



A pincer — ke
An escalation — pa3Bsi3piBaHre KOH(IUKTA

Comprehension

. What order did she give?

. How does MT’s behavior characterize her?

01:13:43 - 01:16:23
Vocabulary
Retaliation — mecTb
A casualty — xxepTBa
Bluntly — npsiMmo, 0TKpoBeHHO
Appeasement — yMUpOTBOPEHHE, TOJIUTHKA YMHUPOTBOPCHHUS
In vain — HarpacHo

Comprehension

. What MT’s decision can make the viewers see her another side?

01:16:24 — 01:19:25
Vocabulary
Paratroops — BJIB
To exploit — skcruTyaTHpoBaTh, UCIOJIB30BAThH
To carp — npuanparbcs, KCKaTh HEJIOCTATKA
To pay off — okymarbcs

Comprehension

1. What was the reason for MT’s triumph?
2. Did she succeed in restoring British economy?

3. How long was she in power at the moment?

01:19:26 — 01:24:12

Vocabulary

arrant NoNsense — cyuit B310p
20



manifestly — siBHO

on behalf of smb — ot ubero-i. nua
A slacker — Ge3enbHHK, pa3THIIbIsAi
A concession — ycrymka

sloppy — HeOpeKHBIit

merely — mpocTto, TOIBKO JTUIIb

Country studies notes

Lord president of the council — in the United Kingdom, one of the great officers of state
and a member of the ministry who formally directs the privy council. It was only in
1679 that the office of lord president became permanent; previously either the lord
chancellor, the lord keeper of the seal, or some particular court official carried out the
duties.

Comprehension

1. Were her party members satisfied with her managerial style?
2. How did she behave on the session?
3. What disputable decisions did she make?

4. Did she start to understand that there was something wrong with her?

01:24:13-01:27:25
Vocabulary
To reconcile — mpuMupsATH
Devastating — pa3pymuTenbHbBIN, pa3rpOMHBIHA
Appalling - yxxacaromiuii
A gamekeeper — cTopoi, erepb
To depose smb — cBeprayTh KOro-i.
To divert — oTBiexaTh
To herald — mpoBo3rnarmaths
Ferociously — spoctHo

Country studies notes

21



House of Commons, also called Commons, popularly elected legislative body of the
bicameral British Parliament. Although it is technically the lower house, the House of
Commons is predominant over the House of Lords, and the name “Parliament” is often

used to refer to the House of Commons alone.

Westminster — in a government context, Westminster often refers to the Parliament of
the United Kingdom, located in the UNESCO World Heritage Palace of Westminster
— also known as the Houses of Parliament.

Comprehension

1. Was the population satisfied with the poll tax (moaymesoit Hamor)?
2. What changes took place in the party? Why?
Grammar
“...the Prime Minister said she would not be diverted from critical international
affairs”.

What tense is it? Why is it used there?

“I have nothing but admiration for our Prime Minister...”

Translate the construction.

01:27:26 — 01:28:56
Vocabulary
The last-ditch — mocnennuii pyoex
To throw in the towel — npusHaTh cBOE MOpaXkeHHE
Humiliated — yHkeHHBIIH
Treachery — mpenaTenbCTBO

Comprehension

1. How did her colleagues behave?
2. What was her husband’s advice?
Grammar

“If you were to stand, I, of course, would vote for you, Prime Minister.”
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What kind of Conditional is it? When is it used?

“The loyalty of my colleagues cannot be counted upon.”

What grammar phenomenon is it?

“Mrs. Thatcher ... must now decide whether to put her name forward for the second
round.”

Translate the sentence into Russian.

“It was the people who put me there.”

Translate the sentence into Russian.

“It’s up to them to tell me when to go.”

Translate the sentence into Russian.

01:28:57 - 01:31:04
Vocabulary
To flinch — B3aporuyth
Comprehension
1. What decision did she make?

2. How long has she been in power?

3. What was her leaving the post like?

01:31:05-01:36:35
Vocabulary
Bunch of spineless pygmies — kyuka 6ecxpeOeTHbIX HUYTOXKECTB
Mush — uernyxa
Lily-livered — tpycnuBbrii
A pinko — genoBek ¢ muOepaTbHBIMU B3TJIAIaAMU

A vacillator — HepermmTenbHbIH YeT0BEK
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To chuck out — BeIrOHATH

Comprehension

1. What was her last “tough decision”?
2. Was she sure her family members were happy?

3. Did she regret her decision?

01:36:36 — 01:38:44
Vocabulary
To crack on with smth — OwicTpo TnpomosKaTh 4YTO-JI. JIENaTh, YTOOBI YCIETh,
«ITOTHAXKATD

Comprehension

1. What is the bitter irony of the last episode?
Grammar
“You should have asked for help, silly old sausage”.

What is this construction used for?
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Post-viewing activities

Vocabulary
You can use the glossary to fulfill the tasks given below.

1. What political terms did you learn?
2. What military terms did you learn?

3. What economic terms did you learn?

4. Guess the word by its definition:

a) very silly or unreasonable

b) to complain in an annoying, crying voice

c) the loss of other people’s respect and approval because of the bad way somebody
has behaved

d) to seriously damage or harm somebody/something

e) to provoke or intensify (strong feelings, especially anger) in someone

f) to make determined efforts to deal with (a problem or difficult task)

g) (of a person or their actions) without thinking or caring about the consequences
of an action

h) having or showing no skill; clumsy

1) difficult and full of obstacles or problems

J) subject (someone) to hostility and ill-treatment

k) to be a candidate in a political election

I) (of secret information) to become known

m) To seek punishment for a person or group

n) make full use of and derive benefit from (a resource)

5. Give definitions of the following words and word combinations: “fancy dress”,

29 ¢ 29 ¢ 29 66 29 <6

“a tip”, “a union”, “an imp”, “a strike”, “to have guts”, “a duty”, “a filly”, “a
29 ¢ 99  ¢¢

habit”, “a runaround”, “to be out of touch”, “to carp”, “a slacker”, “to throw in

the towel”, “a vacillator”.

25



a)
b)
c)
d)
e)
f)
9)

h)

Give synonyms for the following words and word combinations: “take it easy”,
“obstinate”, “to be short of smth”, “avid”, “to screech”, “mutiny”, “to
surrender”, “conviction”, “discord”, “scratchy”, “blistering”, “decent”, “to

29 €6 29 ¢¢

waver”, “retaliation”, “mush”.

Give antonyms for the following words: “a recession”, “avid”, “exhausted”,

29 ¢¢ 99 Ceg 29 ¢

“remote”, “mess”, “inept”,

9% ¢¢

scratchy”, “bluntly”, “sloppy”.

Fill in the gaps using the right form of the verb (to drop by, to fuss about, to
whine about, to sort it out, to fit in, to chuck out, to crack on with, to root out, to
pay off)

They ... us ... for talking during the movie.

... that report, Tom, we need it by this afternoon.

... any time you can. | am always glad to see you.

Timmy ... his coworkers for the entire evening.

I'd like to ... a workout at the gym before dinner.

The new mayor has vowed to ... street crime.

Mom wasn’t expecting us, so she ... and prepared some snacks as we settled
down in the living room.

If this venture doesn’t ..., we'll be forced to declare bankruptcy.

The couple almost broke up, but they managed to ....

Fill in the gaps using the right form of the verb (to be ready for the knacker’s
yard, take it easy, mark my words, to take the wheel, to nip on one’s heels, to
climb a greasy pole, to give hell, to look under the bonnet, to bay for blood, to
call it a day, to throw in the towel, to rue the day)

a) Once a booming industry, home video rental ... once streaming services

became common.
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b) I've been working on this book for over a year, and I'm getting nowhere with
it. | think I'm ready to ...

c) Itold John to ... and stop worrying about everything.

d) When we still couldn’t find the source of the discrepancy, we decided to ...
and revisit it tomorrow.

e) ..., Penny will be glad she made this decision one day.

f) In 1982 he joined the ruling party, since when he ..., becoming finance
minister in 1991.

g) As technology has improved and become more cost effective, 3D printing ...
of the traditional crafting and manufacturing processes.

h) ... of the company before investing in it.

1) My co-workers ... ever since they found out that | lied about my credentials
on my resume.

J) After the CEO announced that she had been diagnosed with dementia, her
daughter gradually began ... of the company.

K) 1 swear to you now, you will ... you ever crossed me!

[) I'd avoid the boss today—he... already ... me ....

10.Which words have positive meaning? Which words have negative meaning?
Make two columns.
Atta girl/atta boy, a loony, bloody-minded, hoity-toity, ridiculous, a conciliator,
mess, reckless, inept, insufferable, hunky-dory, scratchy, a detractor, blistering,
decent, a thug, retaliation, a casualty, a slacker, devastating, humiliated, mush,

lily-livered.

11.Form as many words as you can: to employ, to suffer, to negotiate, to convince,
to percept.
Vocabulary & Speaking

1. What is your trump card?
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What are you short of at the moment?

If you could root out one vice of humanity, what would it be? Why?

If you could rewind your life, would you do it? What would you change?
What can people do during the long blackout?

Have you ever performed as a conciliator?

What do you aspire to?

What difficult problem have you managed to tackle?

© © N o g B~ w DN

What is insufferable for you?

10.What for were you given hell to when you were a child?

11.Do you believe in destiny?

12.Mortgage — opportunity to get a flat now or modern slavery?

13.What was the last time you spent your money or time (or both) in vain?
14.Have you ever had to throw in a towel? If so, why?

15.Among the people you know, who has guts? Why do you think so?

16.Do you like when some of your friends drops by? Or do you prefer
arrangements?

17.Does being self-reliant have any negative effects?

Grammar

1) “We’ll have to economize.”
Translate the sentences into English:
a) Eif mpuaeTcst B3sTh TaKCH, YTOOBI IIPUOBITH B TEATP BOBPEMSL.
b) Ham npuiiiock 3amiatuTh B a3pOIOPTY 3a MEpeBec.
C) MHe npuIuioch moapadoTaTh JIETOM, YTOOBI 3aIUIATUTH 32 OOyUCHUE.
d) EMy npuxomuTcs momorath OpaTuIIKe C MaTEeMAaTHKON, TaK KaK HUKTO W3
YJICHOB €r0 CEMbH B HEl He pa3Oupaercs.
e) S BBIHYXIEH TpaTUTh MHOTO JICHET Ha TOTOBYIO €Iy, TaK KaK HE YCIICBalo

T'OTOBUTH CaM.
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2)

“Anything could have happened.”

Translate the sentences into English:

a)
b)

c)

d)

e)

3)

OH Mor Obl y3HaTh 3TO, HO HE 3aXOTEJL.

51 ObI 1aBHO MoOIJIA CAENaTh 3TO, HO 5 CIMILIKOM JIETKO OTBJIEKAIOCh HA BCSKYIO
CpyHLy.

Msl Mornm Obl pemuTh NpoOJIeMy CaMOCTOSITENBbHO, HO Ha BCSKUN Clydai
MPEOYUIIN MPOKOHCYIBTUPOBATHCS C FOPUCTOM.

HoBblit potyKT MOT OBl OBITH OBICTPO PACKYIUIEH, €cii Obl €ro MPOABHUraIN
JOJKHBIM 00pa3oM.

s JaBHO OBl MOTJIa HAITHCATH cMYy IMCbMO, HO MHC OBIL10 CTBIAHO.

“Bloody taxi driver wouldn’t take my credit card.”

Translate the sentences into English:

a)
b)

c)
d)

4)

51 HECKOJIBKO pa3 npocuia Te0s He J1e1aTh 3TOT0, HO Thl HE XOTEJ MEHSI CITyILATh.
Teneps pemail cCBOM MpoOJIEMBI CaM.

Mawma npocuia peOeHka coOpaTh CBOU UTPYLIKH, HO OH YIIOPHO 3TOTO HE Jienall.
OH ynopHO He pa3roBapuBall C HEM, TaK KaK EMY HaJOEJIH TOCTOSTHHBIE YIIPEKHU.
[IpenogaBaTesib HUKaK HE XOTEN MPUHUMATh MO0 padoTy. OH yTBepXkaal, 4To
s BCE CIUCAIL

bankomar ynmopHO HE OTHaBaJl MO KapTy, U MHE NPHUILIOCH MO3BOHUTH B

CITYKOY TTOAIEPIKKH.

“What I do think is that a man should be encouraged to stand on his two feet.”

Translate the sentences into English:

a)
b)
c)
d)
e)

Sl TENCTBUTENBHO CUUTAKD, YTO OH BUHOBEH, Y MEHS €CTh BCE JI0KA3aTEJIbCTBA.
Sl TEeNCTBUTENBHO PA3ICIISIIO €r0 MHEHUE.

Jla, s NEeUCTBUTENBHO PEBHYIO!

S neNcTBUTENBHO COXKAaJE, HO Yy MEHS He ObLJIO MHOTO BhIOOpA.

YTo s AeMcCTBUTEIbHO NOHMUMAI0, TaK 3TO TO, UTO OH HAC MOJBEII.
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5) “With all due respect, Miss Roberts, what may have served in Grantham...”
Translate the sentences into English:

a) IToka ThI AyMaeliib, KTO-TO YK€ MOT KYIIMTh 3Ty MaIIHHY.

b) Bo3moxHO, OH TeOe COBpal, OT HETO MOYKHO 3TO OXKHU/IATh.

C) Moxer, eMy yXke KTO-TO cKa3all 00 3TOM, HO MHE ObI XOTEJIOCh COOOIIUTL EMY

00 TOM JIMYHO.
d) Bo3moxHO, OH 3TO czielaj, HO sl He yBepeHa.
e) Bo3moxHO, OHa yiKe IepeBelia TEKCT, KOra s yXOIMII, OHa HauhHajIa padoTaTh

C HUM.

6) “Winning candidate, Mr. Dodds, had better watch out.”
Translate the sentences into English:
a) TeOe ObI JmydIlie OCTaThCS B OCTENN. Thl OYEHB TIOXO BBITJISIUIIIb.
b) Tebe mydmie caatk pabOTy 10 KpalHEro cpoka, a TO TeOS He JOMyCTAT K
9K3aMCHY.
C) S mydine cxoxy B OaHK CErO/IHS, a TO 3aBTpa s Oy/y OYCHb 3aHST.
d) CeronmHs o4eHb X0JI0AHO, TeOE CIIEyEeT HAJCTh MAJIBTO.
e) Ham cTouT npoaHanu3upoBaTh BCIO HHOOPMAIHIO O PHMHAHCOBBIX JIe1aX (PUPMBI

erie pas.

7) “But it does not come unless you learn to play a game a little.”

Translate the sentences into English:
a) Ecnu oH He ONPOCUT MPOIIEHHS, HUKTO He OyJeT C HUM pa3roBapuBaTh.
b) Ecnu st He MOATOTOBIIO JOKIIA, S HE MOIY4y OalIbl.
C) Mowu poauTeNu He KYIIAT MHE HOBBIH TesieOH, MOKa s HE CaM 3K3aMEHBI.
d) S He ycHy, MOKa HE y3Har0, YTO C HUM BCE B MOPSIKE.

e) IToka MBI HE 3HaeM BCeX z:eTaneﬁ, MBI HC MOXXEM JCJIaTh BBIBO/BbI.

8) “How would you have dealt with this if you’d been Prime minister?”

Translate the sentences into English:
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a) Uto OBl THI CACIIAJ TOI' 1A, IIATh JIET Ha3a/l, €CIu Obl 3HAJI TO, YTO 3HACIIb ceiyac?

b) 51 6Bl He cka3an eMy 3THX TPYOBIX CJIOB, €CITU OBI 3HAN, K YEMY 3TO IIPHBEJICT.

C) S ObI can BYepa 3K3aMEH, €CJIM Obl Thl MHE MOICKa3all.

d) Kommanus He pa3opuiach Obl, €Clid ObI Bela pa3yMHYIO IIEHOBYIO MTOJUTHKY.

e) Pexnamuas xamnaHus He Oblia ObI CTOJNB JOPOTOCTOSIICH, €CIH ObI MBI
HPUTTIACHIIN KaKyH-HHOYIb APYTyH0 3HAMEHHUTOCTh MPOJBHIaTh HAIl TOBAp.

)KaJ'H), 4TO MBI TOTAAa 3aKJIIIOYMUIIN C HUM KOHTPAKT.

9) “...butlI feel as if I’ve hardly had any lessons.”
Translate the sentences into English:

a) EnBa nu s xoraa-HuOy b 3aX04y MPBITHYTH C MAPAIIIOTOM €Il pas3.

b) EnBa nu oH 3HaeT XOTs ObI Mapy CJIOB MO-aHIJIMMCKH — B IIKOJIE OH H3ydasl
HEMELIKHM.

C) EnBa nmu y Hero ObUIO BpeMs MOJATOTOBUTBHCS K 3K3aMEHY — OH TOJIBKO YTO
BEPHYJICSI C COPEBHOBAHUM.

d) EnBa mu MbI OJy4yuM TPUOBLIH B 3TOM Toay. M3-3a 5KOHOMHUYECKOTO KpH3HUca
PE3KO ynajia moKynaTeabCKasi CIOCOOHOCTb.

e) Exsa mu oH crtocoOeH Ha TO, YTOOBI COBEPIMTH MIPECTYILICHHE.

10) “One must be brave if one is to take the wheel.”
Translate the sentences into English:

a) HyxHO OBITH OJaroapHbIM 3a BCE, YTO HMECIIb.

b) Hy»HO BBITIOJHATH CBOM OOCIIIaHMS.

C) HyxHo ciie10BaTh HHCTPYKIIUSAM.

d) Hukorma He 3HaCIIb, YTO CIIYYHUTCS 3aBTPa.

e) Henp3s npeackas3arh Bce MOCIEACTBHUS 3TOTO PEIICHMS.

11) “Where there is discord, may we bring harmony.”
Translate the sentences into English:

a) Ilyctp Bama 104b OyaeT 3J0pPOBOM U CUACTIIMBOM.
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b) ITyctk 3TOT Opak MpUHECET BaM MHOTO PAJOCTH M CYACThS.
c) Ilycth Bce TBOM MEUTHI COYTyTCH.
d) ITycTh 3TOT AOTOBOP CTAHET OCHOBOH HAIIETO TUIOJ0TBOPHOTO COTPYIHHUYECTBA.

e) HYCTB BCC Ballli UHBCCTUIIUU OKYIIATCH.

12) “...the Prime Minister said she would not be diverted from critical

international affairs.”
Translate the sentences into English:

a) S ckasana, 4TO HEe TIOMOTY €My, TaK KaK OH BeJ ce0sl OTBPATUTEIHHO.

b) B merctBe s aymai, uTto HUKOrAa He Oymy ceOsl BEeCTH KakK JTH CKYYHBIC
B3pOCIIBIE.

C) 3Be3ma HOBOro OJOKOacTepa MOJATBEPINIIA, YTO TPUMET yJaCTHE B PEKIAMHOU
kammanuu «lllanensby.

d) VcnonHHUTENBHBI IUPEKTOpP OTpPHUIAN, 4YTO KOMIIAHHS COJBETCS C
KOHKYPEHTHBIM MPEATPHUATUEM.

e) S momaram, 4yro 3T0 OyJeT OOOKJHO BBITOJHOE CIUSHAE KOMIAHWUH, HO

(pakTHYECKH 3TO OBUIO MOIJIOIIEHUE.

13) “I have nothing but admiration for our Prime Minister...”
Translate the sentences into English:
a) Ilocrme Bcero, 4yTo OH ceNal, MO OTHOIICHHIO K HEMY S MOTY YYBCTBOBATb
TOJILKO OTBpAIICHHUE.
b) Thl MOXeIIb TOJBKO MTOCOYYBCTBOBATH, OOJIBIIIE HUYETO.
C) Y Hee HMUEro He ObLJIO, KPOME CTApOro JOMHKA B JCPECBHE.
d) Tel HE NODKEH HUYETO JeJIaTh, KPOME MOJATOTOBKH K SK3aMEHY.

e) He Mory cka3aTh HUYEro, KPOME «HETY.

14) “Mrs. Thatcher ... must now decide whether to put her name forward for
the second round.”

Translate the sentences into English:
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a) 51 He 3HArO, HY)KHO JIM MHE 3TO HOBOE MAJIbTO, HO S €0 OYCHb XOTY.

b) 51 He 3Hat0, OWIEIIH THI TY/Ia WM HET, HO 5 WY B JIIOOOM clTydae.

C) MHe Hy>XHO PEIIUTh — OTKPBITH CBOE JCJIO WM BJIIOKUTH JICHBIH B JICJIO MOETO
Opara.

d) He BaxkHO, XOYeIIIb ThI 3TO JIeJaTh, HJIU HET — TeOE TPUACTCS.

e) S nowkHa onpeAeTUuThCs, Oyy JIM S M01aBaTh JOKYMEHTBI B MAaruCTPaTypy.

15) “It was the people who put me there.”
Translate the sentences into English:
a) S yBepeHa, 4TO HIMEHHO OH COBEPIIWII MpeCTyIIeHne. S ero Buena.
b) D10 51 pa36un okHo. Ho s caenan 3To He CrelraibHO.
C) IMEHHO OH MPUHSLI 3TO PEIICHUE.
d) ,Z[a, 9TO s nmoaaciiajia IoAInMCh Ha JOKYMCHTAaXx.

e) DTo BeTep OTBOPHUI OKHO.

16) “It’s up to them to tell me when to go.”
Translate the sentences into English:
a) BbiOOp TeMbl TOKIIaa OCTaeTCs Ha Ballle yCMOTPEHHE.
b) Bam pemath — 00BSBIATH OAHKPOTCTBO WIIM MBITATHCS CHACTH (BUPMY.
€) Cnartbcs wim 60pOThCS JaNbllie — BCE 3aBUCHT OT TEOSI.
d) Pemraii Tb1, ThI 00JICE KOMIIETEHTEH B 3TOM BOIIPOCE.

e) Craenathb 3TO ceiuac UM MOXKHO moro3ike? — Kak xouels.

17) “If you were to stand, I, of course, would vote for you, Prime Minister.”
Translate the sentences into English:
a) Ecmu ObI MEHsI CIPOCHITH, YTO 5 AyMaro, sl Obl 4YeCTHO CKa3all, 4TO He 0J00psio
3TO pellIEHHE.
b) Ecnu Ol 51 ObLT HA TBOEM MECTE, 51 ObI €T0 YBOJIUIL.
C) Ecnu Obl 51 ObLT MCHOJHHUTEIBHBIM JHUPEKTOPOM, sI ObI HE TOIMKMCAT C HUMH

KOHTPAKT.
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d) Ecywm ObI ThI OBLT MEHEKEPOM, ThI OBl OBIIT OYCHb ABTOPUTAPHBIM MEHEKEPOM.

e) Ecmu OBl 51 MOT IepeMOTaTh CBOYO JKU3HB, ST ObI HIUETO HE U3MEHHUIL.

18) “The loyalty of my colleagues cannot be counted upon.”
Translate the sentences into English:

a) Ha Hero He ciaemyeT mosaraThbCsi.

b) IIpoGiiema ObLiIa yiraXkeHa aOCOIOTHO CITyYaiHO.

C) MeHs oTuMTaIN 3a OIIO31aHUC.

d) Ilpe3uaeHT OBLT CMEIIEH TPOTUBOOOPCTBYIOMIEH MapTHEH.

e) OnHu OBLIM MPUMHUPEHBI OOIUM TOPEM.

19) “You should have asked for help, silly old sausage”.
Translate the sentences into English:

a) TeOe MaBHBIM-TAaBHO HAJI0 OBUIO MOMPOCHUTH MPOIICHUS. Tenepp yKe CIUIIKOM
MO3/IHO.

b) Bam ciemoBasio 66 IOArOTOBUTH BCE 3apaHee. Toraa Obl BBl HE OMO3AaIH.

C) Mue cnemoBajgo Obl NPHUCIYIIATBCA K aHaJIMTHKaM. Torma OBl MBI HE
00aHKPOTHUIIUCH.

d) Mue cienoBanio Obl OOCYAMTH 3TOT BOMPOC C MPEMoaaBaTeieM Kak MUHUMYM
MecsI] Ha3a.

e) MHe He cJIe0Baio BKJIABIBATLCS B 3TO NpeAnpusaTie. Bce roBopuiu, 94To 3T0

ImycTas Tpara J€HCT, HO 1 HUKOI'O HC CJIyHiall.

Speaking

Topics for group discussion
Margaret Thatcher Quotes
“It may be the cock that crows, but it is the hen that lays the eggs.”

bl

“Europe was created by history. America was created by philosophy.’
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“A world without nuclear weapons would be less stable and more dangerous for all of
us.”

“There is no such thing as society: there are individual men and women, and there are
families.”

“Any woman who understands the problems of running a home will be nearer to
understanding the problems of running a country.”

“Nothing is more obstinate than a fashionable consensus.”

“There can be no liberty unless there is economic liberty.”

“Being powerful is like being a lady. If you have to tell people you are, you aren’t.”

“It is not the creation of wealth that is wrong, but the love of money for its own sake.”

“If you set out to be liked, you will accomplish nothing.”

Reading & Writing

There are two reviews on the film given below (taken from The Guardian and
The New York Times). Scan both of them and answer the following questions:
1) What do the authors think about the film in general?
2) What do they think about the image of MT in the film?
3) What do they think about Meryl Streep’s play?

Read the reviews again. Use the dictionary to translate the unknown words.

Make a list of words and word combinations describing:

1) The impression the film makes;

2) Margaret Thatcher as a politician;

3) Image of Margaret Thatcher in the film;

4) Meryl Streep’s play;

5) Other characters’ play;

6) Advantages of the film;

7) Disadvantages of the film.
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Article 1
The Guardian, Thu 5 Jan 2012
Peter Bradshaw
The Iron Lady — review

Despite a note-perfect performance by Meryl Streep, the Margaret Thatcher
biopic lacks much cutting edge

Poor Margaret Thatcher: her transformation into biopic drag queen is now
complete. Daringly, screenwriter Abi Morgan and director Phyllida Lloyd have made
a movie about Baroness Thatcher's flashback-riddled dementia while their subject is
still alive. Britain's most important and controversial postwar prime minister has been
recast — rather like Judi Dench's Iris Murdoch 10 years ago — into a bewildered old lady
cherished in dramatic terms for her poignant vulnerability and decline, rather than for
the mature achievements of her pomp. And, like the screen lIris, she is paired off with
kindly Jim Broadbent.

Margaret is played with cunning and gusto by Meryl Streep, and it is a pious
critical convention to praise performances like these on the grounds that they go
beyond mere impersonation. I'm not entirely certain that Streep does go beyond mere
impersonation, but also not certain that there is anything "mere™ about it in any case.
Technically brilliant mimicking of this standard is much rarer than run-of-the-mill
good acting. Meryl Streep's Margaret is very good, though perhaps no better than
Andrea Riseborough's portrayal in the BBC drama Margaret Thatcher: The Long Walk
to Finchley. Where Streep scores is in her studied imagining of Thatcher's old age, the
deterioration, the gaze blurring, the tics and mannerisms decelerating and
disintegrating, though like many Hollywood stars doing British accents she can do the
slow and deep registers but not the quick chirrup of a certain type of high-flown
Englishwoman. For example, Roger Allam here plays Gordon Reece famously
instructing the callow Mrs Thatcher in how to change her voice and make it lower. The
Prime Minister's Speech, if you will. But actually it doesn't sound all that much

different afterwards.
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Well, the Meryl Maggie is a very enjoyable and effective turn, effusively and
rightly praised by all that have seen it. (The critic Henry Fitzherbert recently asked me
to imagine how the American press would react if some British actor-liberal played the
Alzheimer's-ridden Ronald Reagan while the Gipper was still alive. They might have
been less positive.)

Margaret Thatcher is here an elderly, lonely widow, being kept under virtual
house-arrest at a grand London address. She has secretaries and assistants who
maintain a light schedule of appearances and photo-ops. At a dinner party she is heard
to deride coalitions, yet refers affectionately to the current prime minister as a "bit of a
smoothie" — a nice touch, and perhaps a hint of her Cecil Parkinson infatuation. She is
attended to by her harassed daughter, Carol (Olivia Colman), but chiefly worries about
when and whether to throw away suits belonging to her late husband Denis, who
appears to her when she is alone, a cheerful dream-ghost played by Broadbent, Philip
to her Elizabeth, telling her to come off it and generally buck up.

News of a terrorist bomb-blast in south Asia triggers memories of the IRA's 1984
Brighton Grand Hotel attack, and Margaret finds herself carried back into the past: her
arrival into the Commons (played as a young woman by Alexandra Roach), becoming
leader, the 1979 victory, the Falkands, the miners' strike, the Ronald Reagan love-in
(very brief, this), the City boom and finally the inevitable 1990 leadership crisis with
Anthony Head and Richard E Grant playing Howe and Heseltine. Margaret Thatcher's
fear of being "swamped by an alien culture™ is very much not mentioned, and neither
IS her less-than-enthusiastic attitude to Nelson Mandela. The film missed a comic trick
in omitting Margaret Thatcher's EU budget rebate victory in 1984, her most spectacular
triumph over foreigners since Port Stanley.

Basically, this is a defanged, declawed, depoliticised Margaret Thatcher, whom
we are invited to admire on the feeble grounds that she is tougher and gutsier than the
men. Yet on the rare occasions when the film does allow her to become nastily political,
this Margaret comes alive. At the dinner party, she is asked for her opinion on the
current terrorist attacks; after pausing long enough to let the guests squirm with

embarrassment, she swims back into focus with a potently non-PC speech about how
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evil has never been more patient or more avid, and that "western civilisation" must
keep up the battle. No balanced pieties about freedom and democracy, just a cool
insistence on evil on the one hand and western civilisation on the other. Later, one of
the Tory guests, played by Amanda Root, literally kneels before the seated Margaret
to say how much she admires her, and a droll Mrs Thatcher, every inch the informal
stateswoman, says that nowadays people feel, don't think. Amanda Root's character is
glowing with what Alan Clark called the Fiihrerkontakt, the thrill of being in Mrs
Thatcher's presence.

There is little actual Kontakt in this film: too benign and celebratory. But it finds
an interesting comic register in Margaret Thatcher, a note of distress and self-pity,

loneliness and anxiety. Meryl Streep has done more for her than any spin-doctor.

Article 2
Polarizing Leader Fades Into the Twilight
By A.O. Scott, The New York Times
Dec. 29, 2011

The best thing about “The Iron Lady” may be that viewers going into the theater
with strong views, pro or con, about its subject, the former British prime minister
Margaret Thatcher, are likely to emerge in a state of greater ambivalence, even
confusion. Those who know or care little about her will also be confused, but for
different reasons.

Let’s stick with the first group for the moment. Nearly anyone who was alive
and reading newspapers — or listening to English-language pop music — in the
Western world in the 1980s probably has an opinion about Mrs. Thatcher. To the
ideological right she was a hero, even more than her friend Ronald Reagan, whereas
the left saw her as a monster. There may have been some mixed feelings in the middle,
but she herself had little use for such wishy-washiness, reserving special scorn for the

“wet” and the “wobbly” on her own side.
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Nor, if the film is to be believed — and it is, in its way, a credible enough portrait
— did she have much patience for the discussion or display of feelings of any kind.
When a doctor asks the aging Thatcher (played with brilliant slyness and sly brilliance
by Meryl Streep) how she is feeling, he is answered with an impromptu lecture on the
over-emotionalism of modern culture and a stout defense of the supreme importance
of thinking. Ideas are what matter, she insists, and | suspect that a great many people
of various ages and political inclinations would agree.

But it does not seem that Phyllida Lloyd, who directed “The Iron Lady,” and Abi
Morgan, who wrote the screenplay, are among them. Though the film pays lip service
to Mrs. Thatcher’s analytic intelligence and tactical shrewdness, its focus is on the
drama and pathos of her personal life. In her dotage, watched over by professionally
cheery minders, she putters about in a haze of half-senile nostalgia, occasionally drawn
back into the glory and pain of the past.

Between flashbacks that trace her journey from modest beginnings — the phrase
“grocer’s daughter from Grantham” is attached to her like a Homeric epithet — through
the leadership of the Conservative Party and beyond, Thatcher is visited by the ghost
of her husband, Denis (Jim Broadbent), and by her daughter, Carol (Olivia Colman).
Carol’s twin brother, Mark, unseen in the film, is far away in South Africa, his distance
emphasizing his mother’s loneliness and isolation. Denis’s shade is genial,
mischievous company, but also a reminder of what has been lost and what might have
been.

All of this is touching to witness. Stiff legged and slow moving, behind a
discreetly applied ton of geriatric makeup, Ms. Streep provides, once again, a
technically flawless impersonation that also seems to reveal the inner essence of a well-
known person. Her portrayal of Mrs. Thatcher in power, while equally impeccable, is
limited by the film’s vague and cursory treatment of her political career. “The Iron
Lady” is, above all, the story of a widow and a half-abandoned mother who happened
— didn’t you know? — to have been one of the most powerful and consequential

women of the 20th century.
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Would the life of a male politician be rendered this way? Is this an unfair
guestion? It seems to me that Ms. Lloyd and Ms. Morgan try to have it both ways, to
celebrate their heroine as a feminist pioneer while showing her to be tragically
unfulfilled according to traditional standards of feminine accomplishment. On her first
day as a member of Parliament, Margaret (played in those early years by Alexandra
Roach, with Harry Lloyd as a smiling young Denis) pulls out of the driveway as her
children chase after her car, begging her not to leave them. Later she announces her
intention to seek the party leadership on the day that Carol has passed her driving test,
earning a rare rebuke from her husband for putting herself first.

As a young woman she faces down the condescension of powerful and entitled
Tories with a mixture of charm and steel, communicating her acute awareness of
sexism and class prejudice in a way that makes her eventual triumph inspiring. But as
the film reckons the cost of this triumph to Mrs. Thatcher and her family, it suggests
that the double standards she fought against still flourish. In trying to make her more
human, more sympathetic, the filmmakers turn a self-made, highly original woman into
something of a cliché.

They also manage to push the great passion and distinction of her life — her
pursuit and exercise of power — into the background. This is not unusual in biopics,
which frequently turn artists into substance abusers and sexual adventurers who just
happened to cut a few records or paint a few pictures on their way to redemption. “The
Iron Lady,” following this template, makes a particular hash of British history,
compressing social and economic turmoil into a shorthand that resembles a
chronologically scrambled British version of Billy Joel’s “We Didn’t Start the Fire.”
(Miners’ strike/Falklands War/I can’t take it any more ... .)

In general the film is more attuned to process than to policy, which is conveyed
by means of a few catch phrases and snippets of archival news footage. We learn that
Mrs. Thatcher took on the unions, the 1.R.A., the Argentine junta and more than a few
of her allies, at times angering segments of the public to the point of insurrection while
winning three consecutive elections, a modern record. The cabinet meetings and

backroom dealings are quite entertaining. Richard E. Grant as Michael Heseltine and
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Anthony Head as Geoffrey Howe stand out from the crowd of grousing toffs in chalk-
striped suits, though of course not as much as Ms. Streep. But it will be hard for anyone
not familiar with the story to have much sense of what is at stake.

As for “The Iron Lady” itself, beyond the challenge it poses for Ms. Streep, its
own reason for being is a bit obscure. It is likely to be the definitive screen treatment
of Mrs. Thatcher, at least for a while, and yet it does not really define her in any
surprising or trenchant way. You are left with the impression of an old woman who

can’t quite remember who she used to be and of a movie that is not So sure either.

Writing

Topics for essays
“Strengths and weaknesses of Margaret Thatcher as a manager”
“Is it possible to combine career growth and family life for a woman?”
“Poll tax — is it fair?”
“Which episode was the most impressive? Why?”
“What do you think of Dennis Thatcher? What is it like — to be a husband of a strong

woman?”’
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3akJIroueHue

PaGora ¢ ayTeHTHYHBIMH (UIBMaMU KaK HCTOYHMKAMHU aKTyaJIbHBIX
JEKCUYECKHX, rpaMMaTHYECKUX U bpazeonoruueckux KOHCTPYKLUH,
CTpaHOBEAUECKON NH(OPMALIUK UMEET OTPOMHBIN OTEHIIMAI, B 3HAUUTEIbHON BBUAY
00J1ee BBICOKOH CTENEHN 3aMHTEPECOBAHHOCTHU CTYACHTOB. DopMaT paboThl C HUMU Ha
ayJUTOPHBIX 3aHATHSIX MOXET CTaTh 00pa3loM JJIsi CaMOCTOSITEbHOM paboThl Hax
A3BIKOBBIM M COLMOJMHIBUCTUYECKUM KOHTEHTOM (UIIBMOB, YTO B KOHEUHOM HTOTE
crocobcTByeT 0Oosiee  BBICOKOW  SI3BIKOBOM  MOATOTOBKE CTYACHTOB M HX

KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH.
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I'noccapmit
Nouns

A blast — B3pnIB
A loony — nicux, Y4OKHYTHIH
A mantelpiece — kamMmuHHas MOJIKa
Fancy dress — mackapan
Rumble — nenoBosbeTBO, pomoT
Halibut — mantyc
Condolences — cobone3noBanus
Pearl — sxemuyr
Handouts — MuaoCTeIHS, OIasTHHE
A constituent — uzoupareipb
A union — podcoro3
Carnage — pe3ns
Oblivion — 3a0BeHue
A smoothie — ranaHTHBIN KaBajep, YYTUBbIH YETOBEK
A clasp — 3acTexka
A bid — 3asBka
An imp — yepTeHOK, OeceHOK (0 peOeHKe)
Disgrace — mo3op, 6ecuectue
A paymaster — xa3Hauei
A strike — 3abacToBKa
Breakdown — pa3pyxa
Sanitation — BogonpoBoI U KaHAIU3AIUs
Power cut, blackout — otkrouenue syekTpudecTBa
A miner — maxTep
A conciliator — nmpumupuTEH, MUPOBOI IOCPEITHUK
A mutiny — OyHT
An insult — ockopOacHme
Mess — 6ecriopsiiok, 6apaax
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A duty - nmoxar, 00s13aHHOCTh

A chambermaid — roparunas

A trump card — Ko3bIpb

Conviction — yBepeHHOCTb, YOCIKICHHOCTb
Backbone — no3BoHo4HMK, CyTh, OIIOpa
A filly — mycrpas 6abenka

A spokesman — npecTaBUTENb, IeIeraT
Shackles — kannanbl, OKOBBI

A habit — mpuBsruka

Destiny — cyas0a

A quack — menuk, miapiataH

A runaround — yKJIOHEHHUE OT OTBETA

A chunk — kycok

A collation — nerkuit yxun

A syllable — cior

A detractor — HemoOposkeaaTennb

Despair — oTuasiHue

Doghouse — onana, cchlaka

Output — mpou3BOAUTENHHOCTD
Perception — BocnipusiTie, NOHUMaHKE
Mortgage — unoreka

A gypsy — upiran

A snifter — rimoTok ciMpTHOTO

A marine — MOpCKOi#i MeXOTHHEIT

A junta — xyHTa, rpyIa BOCHHbIX, IPHINEAIIAS K BIIACTH B Pe3y/IbTaTe IEPEBOPOTA
A thug — yOwuiina, ronoBope3

A lot — rpynma nronei

A missile — pakera

A pincer — kieru

An escalation — pa3Bsi3piBaHre KOH(IUKTA
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Retaliation — mecTsb
A casualty — xepTBa
Appeasement — yMUpOTBOpPEHHUE, MOJIUTUKA YMUPOTBOPCHHS
Paratroops — B/IB
A slacker — Oe3neIbHMK, pa3TUIbIsi
A concession — ycTymnka
A gamekeeper — cTopox, erepb
Treachery — npenarenscTBO
Mush — verryxa
A pinko — desnoBek ¢ JIMOepaTbHBIMA B3TJISIAMH
Vacillator — HepemuTenbHbIN YeI0BEK
Verbs
To blot smth — npomokHyTBH 4TO-11.
To bugger smth — 3. copBath, cHATE (rpy00)
To rummage — peIThCsl, KOBBIPATHCS, KOMATHCS (HAIPUMED, B CYMKE)
To dig — xonatb
To rewind — nmepemoTtath
To cripple — uckaneunts, HaHECTH Bpea, YPOH
To screech — Buzxatp
To inflame — paz:xwurars, IpoOBOIMPOBATH, YCYTYOISATH
To aspire — ctpeMuThCs
To resign — moaatk B OTCTaBKY
To tackle — pemats (mpoOieMy WK CIIOXKHOE 3a7aHKe), O0POTHCS, MPEO10JIeBATh
To swear — KJACTbCS
To handle — cnpaBnsiTbes, ynpaBisTh
To run — ObITH KaHAUAATOM Ha BEIOOpAX
To harangue — untath HOTALIUN
To hector — 3amupars

To surrender — ciaBaTbes, yCTynarh
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To sustain — moxaepxuBaTh
To persecute — moaBeprath TOHSHUSM, )KECTOKO IMPECIICIOBATh
To accost — mpucrtaBarh
To bask — HexxuTHCS Ha COJIHIIE
To dub — gaBaTh THTYI
To split — packonoTs
To reverse — U3MEHUTh, 1aTh OOPATHBIN X0
To leak — cTaHOBHUTBHCS U3BECTHBIM, KyTEUbY
To buckle — 311. rHYTBCSI MO TaBJICHHEM
To withhold — 3anepxuBaTh, MpUOCTaHABIUBATh, OTKA3bIBATh
To bar — npensiTcTBOBaTH
To starve — roioaaTh, yMHpaTh OT TOJI0/a
To retreat - orctynaTh
To waver — konebaTbcs
To spearhead — Bo3rnaBiasiTh, OBITH 3aYHHIIUKOM
To exploit — skcrIyaTupoBaTh, UCIOIL30BaATh
To carp — npuanparbcs, HCKaTh HETOCTATKH
To reconcile — mpumupsTh
To humiliate — yausurs
To depose smb — cBepruyTh KOro-I.
To divert — oTBiekaTh
To herald — mpoBo3rnarmats
To flinch — B3aporayTs
Adjectives
Self-reliant — monararoumiics TonbKO Ha ceds
Bloody-minded - nenaromuii Bce Harepekop
Hoity-toity — HagMeHHbBIH
Ridiculous — cmexoTBOpHBIiA, HENETIBIH

Avid for smth — amyneIii, >xagHBIHA 10 YETo-II.
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Obstinate — ynpsiMblid, yropHBbIii

Reckless — 6e3paccyanblit, OTpOMeTYHBBIN

Inept — HeyMenbIii, HEKOMITETEHTHBIHN, O€3apHBIN, HEYKITIOKUM
Rocky — 311. c10KHBIN, TIOTHBIA TIPOOIIEM
Insufferable — HeBbIHOCHUMBII

Non-negotiable — He moanexkamnuii 00CYKACHHIO
Incessant — GecripepbIBHBIN, HENPEKPAILAIOIIANCS
Scratchy — xomrounit, rpyObIit

Hunky-dory — nepBokacCHBIM, YTO HAIO0

Savage — )xeCTOKui, OeCIoIa HbIHA

Sweeping — cTpeMHUTEIbHBIHI

Irrelevant — He umerommii 3HaueHus

Blistering — oueHb ropsiumii, pa3bIpeHHBIH
Decent — npunu4HbIiA, JOOPOTIOPSAOYHBIIHI

Sloppy — HeOpeKHBII

Devastating — pa3pyIuTenbHbIH, pa3rpOMHBIT
Appalling — yxacaroruii

Lily-livered — tpycnuBbrit

Phrasal verbs

To drop by — 3ackounTh, 3a0€KaTh (B TOCTH)

To fuss about smth — cyeTutbest 10 TOBOAY YEro-JI.

To whine about smth — HBITb, CKYJIUTBH 10 KAKOMY-JI. [IOBOJTY
To sort smth out — pa3ouparbcs, yaaxuBaTh

To root out smth — nckopeHuTh 4TO-11.

To fit in — Boucarh, MOATOHATH (B T.4. O] pACITUCAHHKE)

To hang on — nogoxaars

To be credited with — npunuceiBaTh

To pay off — okymarbcs

To chuck out — BEITOHATB
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To crack on with smth — OpicTpo TpomoIKaTH YTO-NI. JeNaTh, YTOOBI YCIIETh,
«TIOJTHAXKATHY
Adverbs
Obviously — oueBuaHO
Duly — nomkHbIM 00pazom
Apparently — o Bceli BUAUMOCTH
Bluntly — npsimo, oTkpoBeHHO
manifestly — sBHO
merely — mpocto, ToBbKO JTUTIIH
Ferociously — spoctHO

Word combinations

Unveiling a portrait — iepeMonust 0pHUIHATLHOTO ITOKa3a MOPTPeTa
Night sweat — HOYHAasI TOTJIMBOCTH

Public cuts — cokpaiienue pacxo10B Ha OOIIECTBEHHBIC HYX/IbI
Draft budget — npoext OromxeTa

To moderate the pace — ymepuTh TeMI

Arrant nonsense — cyiuii B310p

Bunch of spineless pygmies — kyuka 6ecxpeOeTHbIX HUUTOXKECTB

Idioms
On the prowl — B monckax
Atta girl — mononer (k muiy mysxckoro mojia — atta boy)
The Sun is over the yardarm — oxoso 11 wacos yTpa
To be short of smth — ucnieiTbIBaTh HEXBATKY Yero-i.
I’m not for the knacker’s yet — MeHs ere paHo CIMchIBaTh B yTHIIb
Mark my words — monoMH1 MOH ClI0Ba
To the core — 1o mMo3ra kocrei
To take the wheel — B3siTb Opa3ns! npaBiIcHUS
To have guts — uMeTh CHIBHBIN XapakTep

To nip on one's heels — raaTbes Mo msATam
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To keep abreast of smth — 6v1TE B KypCe yero-i.

To be bound to do smth — 6bITE 00s13aHHBIM YTO-JI. ClIEeIaTh

To climb a greasy pole — mpITaThest JOCTUYD KAPHEPHBIX BHICOT

To give smb hell — 3agate apy, BChIaTh MO MEPBOE YUCIIO

Steady the buffs — ¢pa3a, npussiBaroias Kk CIIOKOHCTBHIO («IEPHKH yAap»)
To look under the bonnet — moci. «3arisHyTh MOJ KammoT», OCMOTPETh Ha MPEAMET
MOBPEKICHUIA/TIPOOIIEM HE BUIUMBIX C TIEPBOTO B3rJIsAIa

On behalf of smb — ot ubero-i. muua

To bay for blood — TpeboBaTh HakazaHus

To be out of touch — 661Th HE B Kypce cuTyaruu

To call it a day — Ha ceroaHs XBaTHUT

To go AWOL — yxoauTh B CaMOBOJIKY

To go cap in hand — npocuTh MUJIOCTBIHIO

To rue the day — npokiuHaTh JeHb, KOTJA. ..

In vain — HampacHO

The last-ditch — mocneauauii pyoex

To throw in the towel — npusHaTh cBOe MopaxxeHue
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